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1. ÚVOD 

 

Kniha - zdroj informací, zábavy, ale i relaxačního odpočinku. Pro každého je tato 

věc něčím jiným. Taktéž kategorií, do které můžeme knihy členit je mnoho – beletrie, 

knihy naučné nebo historické, faktografické apod. Jedno ze členění, které však můžeme 

použít také, je rozdělení na knihy pro dospělé a pro čtenáře dětské.  

Knihy pro děti jsou velmi důležité a snad žádné dítě by se bez nich obejít nemělo. 

Svoji důležitost ještě stupňují v dnešní době při invazi počítačů, videoher a pohádek  

na DVD. Důvodem může být usnadňování si každodenních aktivit. A tak se dětské knihy 

dostávají čím dál více do pozadí. Pravdou je, že se těmto novým trendům velmi těžko 

konkuruje. Jedním z hlavních důvodů jsou jistě finance. Lacinosti podobných pohádek  

na DVD se knihy většinou nevyrovnají a už vůbec ne knihy kvalitní. Kvalita je také velmi 

důležitá. Může se zdát, že kniha pro děti mívá účinek jen krátkodobý a to hlavně  

do určitého věku. Jakmile dítě roste, klesá s ním i zájem o tyto publikace. Ale poněvadž 

neslouží dítěti jen jako zdroj informací, ale také jako hračka, měla by její kvalita být 

viditelná. Hlavně u malých dětí, které ještě neumí s věcmi zacházet podle jejich cennosti, 

by měly takové knížky být kvalitní. Bohužel, dnes se čím dál častěji setkáváme s měkkou 

nebo kroužkovou vazbou a to nejen u dětských knížek. Takových důvodů můžeme nalézt 

hned několik. I vzpomínané ulehčování „práce“ může hrát při výběru raději televize svou 

roli. Rodiče si tak zvolí tu snadnější variantu. Před pohádkami z obrázkové knihy dávají 

čím dál častěji přednost kresleným postavičkám v televizi. Finance jsou v tomto problému 

jistě viditelným problémem. Knihy mají svoji finanční hodnotu o dost vyšší než DVD.  

I existence přímo dětských programů v televizi to knihám příliš neulehčují. Už velmi malé 

dítě si dnes dokáže zapnout televizi s tímto programem. A co teprve doba internetu. 

Pohádky rodiče s oblibou stahují na internetu. Nechci tvrdit, že jsou televizní pohádky 

špatné. I ty mají jistě v dětském rozvoji své patřičné místo. Ovšem tyto televizní 

„pohádky“ už nejsou těmi, které snad můžeme za pohádky opravdu považovat. Jistě, 

všechny možná nejsou tímto příkladem, ale jistě je jich kolem nás více než dost. Podobné 

je to také s dětskými knihami. 

V tomto okamžiku jsem si uvědomila, jak je důležité takovou knihu vytvořit. 

Někdo by tuto práci mohl považovat za zbytečnou. Avšak nevidím větší výzvu,  

než vytvořit něco, čeho je kolem nás dost, ovšem zároveň kvalita uniká do pozadí. A pak 

také – z jaké práce může mít budoucí učitel větší radost, než z práce, která bude určena 
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dětem. I proto má moje knížka také z části edukační podtext. Navíc, pokud chceme dítě 

ovlivnit a naučit mít knihy rád, musíme začít v tom nejranějším věku. Už miminkům  

by rodiče měli číst pohádky na dobrou noc. Takové dítě jistě nevnímá děj, ale hlas rodičů, 

klidnou atmosféru a toto čtení se pro něj postupně stává rituálem. V knize pak jistě vidí 

něco pozitivního a postupem času vedle knihy vyrůstá. Velká zodpovědnost je tedy 

v tomto případě na rodičích. Sami rodiče dost ovlivňují jaký vztah, a jestli vůbec, má dítě 

ke knize. Moje potřeba a můj záměr je jasný. Chci dát najevo, že knihy,  

a u těch pro děti to platí dvojnásob, jsou velmi důležitým článkem ve vývoji, vzdělání, 

duševním růstu a kritickém myšlení člověka. 

 

Čteš-li knihu napoprvé, poznáš nového přítele, čteš-li podruhé, poznáš starého. 

čínské přísloví
1
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
1 http://cituj.cz/Citaty/kat-138.aspx vyhledáno 22.3.2012 

http://cituj.cz/Citaty/kat-138.aspx%20vyhledáno%2022
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2. DĚTSKÁ KNIHA JAKO HRAČKA A ZDROJ 

INFORMACÍ 

 

Je mnoho důvodů, proč by dítě nemělo vyrůstat bez knih. Máme jasné důkazy  

o tom, že díky knihám se nám o dost výrazněji zvyšují verbální schopnosti. U vývinu nejen 

duševního, ale především fyzického je takové učení velmi důležité a nápomocným 

prostředkem k němu může být právě kniha. Dále je prostředkem pro zvyšování slovní 

zásoby, která je taktéž u dětí velmi důležitá. Neposledním článkem v přínosu knih,  

a speciálně pro dítě, je rozvoj představivosti, fantazie, rozvoj paměti a dávání si věcí  

do souvislostí. 

 Mým záměrem bylo, aby tyto přínosy zahrnovala i kniha vytvořená mnou. 

Věkovou hranici dětí, na kterou jsem se zaměřila, je rozmezí od prvního roku života  

po děti předškolního věku. Důvod tohoto rozmezí tkví v tom, že u dětí v batolivém věku 

(druhý a třetí rok života) jsou hračky velmi vhodné a jen těžce si bez nich umíme hru 

představit. Proč však připomínám hračky a ne knížky? V dětském věku jsou totiž knihy 

lehce zařaditelné mezi hotové hračky
2
. I mým záměrem bylo, aby tato kniha fungovala 

nejen jako samotná kniha – zdroj informací, ale také jako hračka. Přesně tyto důvody mě 

ovlivnily k vytvoření leporela, které bývá často označováno jako knížky s obrázky.  

Podobné knihy jsou cenné pro rozvíjení řeči a poznávání světa. Jde ve své podstatě o knihu 

s několika možnostmi přehýbání, stavění, rozkládání, která v dítěti už sama o sobě evokuje 

zvědavost, hru a tvořivost. Velmi často se můžeme setkat s podobnými leporely 

zaměřenými na barvy, písmena, čísla a v neposlední řadě také zvířata, která se do mého 

podvědomí dostala asi nejvíce s přirovnáním k leporelu. Tak se tedy stala předmětem mého 

zájmu kniha o zvířatech, respektive o jejich poznávání. Dítě se z takové knihy bude učit 

mnoha věcem. V první řadě to musí být samozřejmě poznávání zvířat. Nejdůležitější pro 

dítě je jejich vzhled, barva, tvary, ale také jejich okolí. Barvy však může poznávat  

i v jiných předmětech obsažených v ilustracích např. tráva je zelená nebo nebe je modré. 

Dalším předmětem dětského zájmu se stávají stopy zvířat, které jsou v ilustracích také 

obsaženy. Pro pozdější věk dítěte se pak stává předmětem zájmu samotný text. 

 

 

 

                                                             
2 Teyschl, Brunecký, Duševní vývoj a výchova dítěte, 1973, s. 139. 
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3. ŘÍKADLA V DĚTSKÉ KNIZE 

 

Podobně jako je důležitá forma dětských knih, tak také jejich obsah. Své místo zde 

mají ilustrace, ale také text. Úkolem takového textu je dbát na učení výslovnosti u dětí, 

obohacování slovní zásoby, ale také poznávání nových věcí a učit děti něco nového  

a ze všech možných oblastí života. Asi v nejrozšířenějším počtu se u dětských knih 

setkáváme s pohádkami, tedy s fiktivními příběhy, díky kterým se děti učí rozeznávat 

dobro a zlo. Pozitivních i negativních důsledků těchto příběhů se dá najít mnoho. Jen  

ve zkratce bych mezi kladné vlastnosti pohádek uvedla rozvíjení fantazie, rozeznávání 

dobra a zla nebo zkoumání dětské představivosti. I zápory těchto útvarů nezůstávají 

v pozadí. Děti pak často a dlouze věří „nesmyslům“, které nám pohádky vnucují. Lehká  

je také zapamatovatelnost ne příliš dobrých skutků, které se v pohádkách dějí a občas 

zůstávají nepotrestány. Tvrdí se, že by se takové příběhy dětem neměly vyprávět  

před spaním, právě z důvodu jejich rozevláté fantazie, která pak může narušit klidný 

spánek.
3
  

Ty knihy pro děti, které mají funkci hlavně naučnou, podobně jako pohádky, ovšem 

ve větším rozměru, mají také funkci výchovnou a ještě ve větší míře schopnost dítě něco 

naučit. I s takovými knížkami se mohou setkávat děti ve velmi nízkém věku. Od prvního 

roku života rodiče často svým dětem předříkávají říkadla, která pak děti napodobují. 

Protože jsem se i já zaměřovala na podobný věk u dítěte, stala se říkadla zdrojem mých 

představ o knize pro nejmenší. U těchto slovesných útvarů je na prvním místě důležitá 

rytmika. Pro děti jsou říkadla dost důležitá pro rozvoj jejich řeči, kdy velmi často lpí  

na jejich opakování. Nebývají jen textem v dětských knihách, ale také jako zvukové 

 doplnění her. Jako příklad nám může sloužit hra Na zlatou bránu. Další využití říkadel  

je podklad různých činností např. Šnečku, šnečku vystrč růžky. Takových říkadel je u nás 

spousty, ale většinou pocházejí už z dětských let mých rodičů.  

Říkadla jsem tedy zvolila také já jako nejvhodnější slovesný útvar mé knížky. Text 

k mé knize jsem nejprve hledala v nejrůznějších knihách pro děti s tématikou zvířat. 

Zjistila jsem však, že leporela, podobná tomu, co chci vytvořit já, jsou většinou bez textu.  

I to jim jistě může ubrat na kvalitě. Většinou se jedná o ilustrace s velmi realistickými 

zvířaty, ovšem nic dalšího, co by dětem mohlo být nápomocno při poznávání, jsem 

v těchto knihách nenašla. Jako příklad bych mohla uvést knihu Mezi zvířaty v ZOO 

                                                             
3 Viz. Teyschl, Brunecký (pozn. 2) 



9 
 

ilustrovanou Vladimírem Machajem nebo Na louce, v lese, na poli, v zahradě, kterou má 

na svědomí Danuše Pašiaková a Marián Čapka. Takové knize jsem se chtěla hned zprvu 

vyvarovat a knihu obohatit textem. Říkadla, která by mi imponovala, jsem v žádném díle 

nenašla a tak se nenabízelo nic jiného, než si je vytvořit. Toto rozhodnutí mělo hned 

několik pozitiv. Sama jsem se mohla rozhodnout, jaké zvířata do knihy zahrnu, v jakém 

rozložení a co o nich bude text vypovídat. Nemůžu tvrdit, že by nejprve vznikl text, jak 

to u většiny knih bývá, a následně ilustrování textu. Mé ilustrace a texty vznikaly různými 

způsoby, aby se v konečném znění doplňovaly. Aby text nefungoval jen sám o sobě, 

začlenila jsem do krátkých básniček hádankový charakter. Tím jsem také zvýšila počet 

činností, které dítě bude při hře s touto knihou vykonávat. Mimo jiné bude hádat. Text, 

který jsem do mé knihy tedy zvolila je dostatečně objasněn a při shrnutí všech  

mých nároků se mi písemnou částí mé knihy staly krátké říkadlové, až básničkové 

hádanky, kterým k uhádnutí postačí dětský pohled na ilustraci daného říkadla. 
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4. ILUSTRACE V DĚTSKÉ KNIZE 

4.1. PODOBA ILUSTRACE PRO DĚTI 

 

Ilustrace je pro dětskou knihu důležitější, než pro kteroukoliv jinou. Důkazem toho 

jsou již zmiňovaná leporela, se kterými jsem se setkala. Jistě, těžko bychom si asi mohli 

představit encyklopedii bez připojeného doplňujícího obrázku. Nebo pak taková publikace 

o významném malíři by bez jediné ilustrace nebyla asi tak hodnotná. Ovšem, určitě by tyto 

knihy bez ilustrací aspoň částečně existovat mohly. Ale co knihy pro děti? A dokonce 

knihy pro ty nejmenší děti? Taková kniha jen s textem, i kdyby sebevíc barevným,  

by nejspíš pro dítě byla dosti nezajímavá. Obrázky v dětské knize jsou jednoduše velmi 

vhodné, důležité a až nezbytné. Dokonce si dovolím tvrdit, že v takové knize jsou obrázky 

někdy důležitější, než samotný text.  

 Dnes můžeme kolem sebe vidět velké množství obrázků pro děti a to nejen 

v knihách. Jejich množství je opravdu dost vysoké a mnoho z nich nesplňuje ani zlomek 

toho, co by pro ilustrace pro dětské knihy mělo být podstatné. Jasné vytyčení podstat  

pro ilustrace pro děti nám odhalují názory Witze:  

„Ilustrátor má mít na zřeteli přesnou představu dítěte (věk, prostředí), jemuž je kniha  

a ilustrace určena. 

Má si být vědom zprostředkující úlohy ilustrace mezi dítětem a světem výtvarného umění, 

toho, že ilustrace a dětská kniha jsou mostem k umění a školou uměleckého vkusu. 

Ilustrace pro děti má optimálně řešit konflikt mezi fantazií umělce a volnou, nespoutanou 

fantazií dítěte – v zájmu tvořivého rozvoje dětské představivosti.“
4
 

V těchto bodech je snad nejlépe shrnuto, co by taková ilustrace měla splňovat a co bychom 

z ní mohli vyčíst. Ráda bych se nad některými body pozastavila důsledněji, protože i já 

jsem se snažila, aby byly také mé ilustrace pro děti v co největší míře vhodné. Věk je asi 

jedno z nejdůležitějších článků, na které by se měl výtvarník zaměřit při vzniku ilustrace 

pro děti. Asi jen těžko by pro roční dítě byly nejvhodnější ilustrace z Rychlých šípů.  

Pro děti jsou podle Josefa Lady
5
 nejvhodnější ilustrace plošné. Co se týče ilustrací pro  

ty nejmenší, s tímto názorem jsem se dokonale ztotožnila. Ilustrace pro tyto děti by měla 

být jasná, výstižná a nepřekombinovaná ani v technikách. I druhý bod podle Witze je velmi 

výstižný a určitě mu nepatří poslední slovo. Vždyť kniha je pro dítě, ve většině případů, 

                                                             
4
 Holešovský, Ilustrace pro děti, Praha 1977, s. 20. 

5 Stehlíková, Cesty dětské ilustrace v knize pro děti a mládež, Praha 1984, s. 22 
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prvním plnohodnotným uměleckým dílem, se kterým se ve svém počátku života setkává. 

Také fantazie hraje svoji roli. Při četbě nebo prohlížení knížky se fantazie musí u dítěte 

zapojit. Je velmi složitým a těžkým úkolem dát dítěti pro jeho fantazii prostor, ovšem 

vytyčit jí hranice. Část z díla si dítě musí domyslet, část z něho by měla být stanovená. 

Umělec by měl i na tohle myslet při realizaci ilustrací. Dítěti by pak mělo být 

zprostředkováno to dobré hned v raných letech. A samozřejmě na to musí myslet také 

rodiče.  

 

4.2. HISTORIE ČESKÉ ILUSTRACE V DĚTSKÉ KNIZE 

 

Historie ilustrací pro děti a samotných ilustrátorů má dlouhé kořeny. Samotný 

pojem dětské knihy má svoji kulturní tradici. Jde o mnohaletou práci ilustrátorů  

a spisovatelů. Jmen, u kterých se dá pozastavit je nepřeberné množství. Nemůžu nezmínit 

jméno umělce, ale také ilustrátora z dob 19. století, Mikoláše Aleše. Se svým vyobrazením 

slabikářů, pohádek i písniček se nám vryl do podvědomí a je naší národní pýchou.  

Do zastoupení českých ilustrátorů pak také patří jméno jako Josef Lada. Jeho přínosem 

jsou mimo ilustrace také odborné texty a názory o dětských ilustracích. K tomuto období 

můžeme přiřadit další významná jména jako Cyril Bouda, Karel Svolinský, Václav Fiala  

a následně Josef Čapek a Ondřej Sekora. Také období II. světové války bylo pro dětské 

ilustrace činné a to díky tvorbě Adolfa Zábranského, Antonína Strnadla a Jiřího Trnky.  

Po válce nastala vlna aktivity také v tvorbě pro děti. Byla vytvořena specializovaná 

nakladatelství. Ilustrátoři tak postupně získávali možnost systematické práce na dětské 

knize, mohli také stále lépe vyhovovat specifickým potřebám dětských čtenářů v souhlasu 

s jejich věkem, s jejich vnímavostí a s posunem zájmů, aniž by ztráceli se zřetelem 

výchovné požadavky v nejširším a nejlepším slova smyslu.
6
 Vznikalo tak velké množství 

titulů s ilustracemi. Nešlo jen o knihy, ale také o skládačky, omalovánky a hračky. Dosáhli 

i mezinárodních úspěchů. Tito výtvarníci měli mnohé odlišné. Bylo to hlavně různé 

zaměření a žánry. Dále se začala projevovat tvorba Kamila Lhotáka, Oty Janečka, Heleny 

Zmatlíkové, Zdenka Seydla a mnohých dalších. Podobně by se dalo vyjmenovat mnoho 

dalších umělců, kteří svými ilustracemi přispívali do dětských knih. I díky změnám 

v politice po roce 1948 nastupuje řada dalších. Mezi nimi se objevuje také Dagmar 

Berková, Stanislav Kolíbal, Zdeněk Miler, Vladimír Tesař, Adolf Born a další. Už v této 

                                                             
6 Viz. Stehlíková (pozn. 5) 
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době musíme zahrnout do výtvarných činností také filmové pohádky. Nemluvíme tedy  

jen o ilustrátorech dětských knih, ale o výtvarnících, kteří měli široký okruh působení. 

Jejich práce se odvíjela také směrem k literatuře nebo kresleným seriálům. Jejich velkým 

přínosem bylo rozvíjení dětské fantazie. Ani techniky nebyly jednotvárné. Vedle volné 

grafiky, kresby a malby přibyly koláže a typografické prvky. Objevují se zde autoři, kteří 

jsou blízcí také mému záměru a technice, kterou jsem zvolila. V této době se totiž 

aktualizuje volná grafika jako dřevořez nebo linoryt. V tomto momentu je na místě zmínit 

Jiřího Šalamouna. Jeho ilustrace jsou až humorně laděné a dětem blízké. K jeho generaci 

také patří Zdeněk Mézl se svými dřevoryty.
7
  

Tolik tedy k rychlému historickému přehledu ilustrátorů u nás. Jsem si jista, že by 

se jich našlo ještě o mnoho více. Z té obecné roviny však přistupme k tématu o něco 

konkrétněji. Tedy ke jménům, ze kterých jsem si vzala inspiraci, nebo byli mému záměru  

o něco blíže. 

Vhodným příkladem je Adolf Zábranský. Jeho malbu si vybavuji z knihy Princezna 

pohádka, kde na nás může působit klid a uvolnění. Přesně tak by měla ilustrace na dítě 

působit, jde-li o příběh pro uklidnění a následné usínání dítěte. S ilustrátorem Antonínem 

Strnadlem jsem se ztotožnila asi nejvíce. Jde sice o ilustrace ve větších případech 

malované, ale jeho styl je mi blízký v jednoduchosti. Používá jen několik málo barev, které 

často opakuje a jeho díla jsou vyvážená a nepřekombinovaná jako v knize Jaromíra 

Erbena Kouzelná Kytice. Další jméno, které mi cestou mé inspirace neuniklo, je Zdeněk 

Seydl. Má pozornost se nad tímto výtvarníkem zastavila nejspíš z jednoho důvodu.  

Při prvotním přemýšlení o technice, která bude mým pozdějším a hlavním zájmem, jsem  

se totiž z počátku soustředila na fixy. Tento autor tuto techniku použil, ve své knize 

Kolečko, která je určena dětem. Jde o velmi dekorativní námět, se kterým jsem  

se v počátku své práce také potýkala. Neuniklo mi jméno jako Jana Sigmundová. Její 

ilustrace jsou v největší míře pro děti předškolního věku. Proto se moje pozornost věnovala 

také jí. Dále mě zaujal její smysl pro vytvoření světa, který může být dítěti blízký. Smysl 

pro barevnost a texty s poznávacím charakterem má například kniha Jak si mořský koník, 

mořská jehla a hvězdice udělali malé milé moře od Olgy Hejné, která mě v mnohém 

inspirovala.

                                                             
7
 Viz. Stehlíková (pozn. 5), s. 4-9. 
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                  Obrázek 1: Antonín Strnadel, z knihy Karla Jaromíra Erbena: Kouzelná kytice8 

 

                   

   Obrázek 2: Jana Sigmundová, z knihy Olgy Hejné: Jak si mořský koník…9 

                                                             
8
 Stehlíková Blanka, Současná ilustrace dětské knihy, Praha, 1979. 

9 Viz. Stehlíková (pozn. 8). 
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             Obrázek 3: Adolf Zábranský, z knihy Josefa Štefana Kubína: Princezna pohádka10 

                            

                 

                                                                          Obrázek 4: Zdeněk Seydel, z knihy Kolečko11 

                                                             
10

  Viz. Stehlíková (pozn. 8). 
11  Viz. Stehlíková (pozn. 9). 
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4.3. KÝČ V ILUSTRACI DĚTSKÉ KNIHY 

 

Ilustrací, kterými se můžeme chlubit, je stejně jako jejich autorů dost. Setkáváme  

se ale s čím dál větším množstvím knih, které nejsou pro děti vhodné a jejich zobrazení 

může zacházet až do kýčovité podoby. V poslední době je jich kolem nás příliš a nejen 

v dětské literatuře a ilustracích. Hlavně kreslené seriály, které se mnohokrát vyskytují  

i v knižním ztvárnění sebou nenesou moc přívětivých věcí. Možná napodobování Disneyho 

postaviček žene nynější výtvarníky do podobných animací a ilustrací. Jsou to často také 

zvířata, kde fantazie až překračuje hranice. Je těžké rozlišit, kde ta hranice ještě je. Co  

se jednomu může zdát pro dítě vhodné, jinému zase zcela nevkusné, přehnané a pro dítě 

nepatřičné. Už za mého dětství přišly do televize podobné seriály s příšerkami, které  

na sebe útočí, zabíjí se nebo se okrádají. A tak se jednoduše dostávají také do knih. Jde  

o postavičky zcela smyšlené nebo opravdové věci, zvířata a lidi zahnané do krajnosti 

výtvarného vyjádření. Z mého pohledu je toto kýč a podobné ilustrace se mi pro děti zdají 

nevhodné. Zmínka o nich je nutná, možná až nezbytná, už jen z toho důvodu, abych se jich 

já sama v mé práci vyvarovala. Při zobrazování zvířat se může lehce sklouznout k nevkusu. 

Pokud chceme zobrazit nadsázku, nemusí se to vždy podařit a vznikne tak něco zcela 

odlišného a třeba i s kýčovitým charakterem.  

Podobně tomu bylo podle Holešovského např. v časopise Srdíčko. Pak hlavně ty, 

které jsou neustále distribuovány v papírenských obchodech a to k různým činnostem – 

omalovánky, drobná leporela, pohádkové sešity, vystřihovánky atp.
12

 Tedy i leporela 

bývají často označovány za kýče. U těchto knih se k podobnému konci může schylovat 

snad ještě více než u běžných knížek. Jsou to knihy, kde má nejdůležitější úkol ilustrace. 

Pokud se děti setkají s animovanými seriály, různými kartičkami, časopisy nebo 

nálepkami, kde jsou podobné záležitosti obsaženy, budou je jistě vyžadovat také v knihách. 

Zmínka o podobných záležitostech je jistě na místě a není třeba tvrdit, že se nás netýká. 

Vždyť i dnešní situace rodiče stále více nutí nakupovat tyto knihy levně a bez pohledu  

na obsah a kvalitu podobných knih. 

 

                                                                                                                                                                                         
 
12 Viz. Holešovský (pozn. 4). 
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                                                                                    Obrázek 5: Ilustrace z knihy Walta Disneyho13 

                                                                                                  

 

   

                                                                                                               Obrázek 6: Časopis Srdíčko14 

                                                                                                  

 

 

 

                                                             
13 Viz. Internetové zdroje. 
 
14Viz. Internetové zdroje. 
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4.4. TECHNIKA LINORYTU V ILUSTRACÍCH PRO DĚTI 

 

Nyní je na místě zmínit a dát prostor technice, která mi pomohla uskutečnit 

ilustrace i do mé knihy. Asi nejčastěji se v dětských knihách setkáváme s kresebnými 

ilustracemi. Podobným způsobem jsem pracovala také. Linoryt mi však mohl poskytnout 

specifické vlastnosti, kterých bych díky samotné kresbě nikdy nedosáhla. Linoryt mi v této 

chvíli otevřel cestu k naprosto jiným možnostem a dal mi šanci se o něco blížeji posunout 

k dětské kresbě a celkově dětskému chápání. Drobných nepravidelností, které postupně 

vznikají rycím postupem, jsem se snažila využít. Samozřejmě, tomuto rytí předchází 

skicování a kresby, kterým pak linoryt pomůže k dotvoření patřičného záměru.  

 S podobnými ilustracemi se můžeme setkávat a nejen v knihách pro děti. Můj velký 

zájem v poslední době, při studiu ilustrací vzniklé linorytem, padl na slovenskou umělkyni 

Danielu Olejníkovou a její ilustrace v knize V melonovom cukre, kde jsem se mimo jiné 

inspirovala i písmem provedeném touto grafickou technikou. Nejde sice o dětskou knihu, 

ale její ilustrace ji aspoň z části připomínají. Nejvíce mě zaujaly její kombinace barev 

s tmavě šedou či černou, které kombinovala s pastelovými barvami. Pro dětskou knížku 

jsem si však podobné kombinace dovolit nemohla.  

Další významnou osobností ve světě linorytu je Michal Cihlař. Jeho volná práce 

stojí za zmínku. Mimo jiné používá motivy zvířat, kde zachází do detailů. Největší 

podobnost jsem však nalezla v grafikách pro pražskou ZOO. Zde totiž používá jednoduché 

tvary, které jsou dětem blížeji. I dětskou knihu vytvořenou podobným způsobem bychom 

si mohli představit. 

Je určitě na škodu, že se tato technika v dnešních dětských knihách užívá snad jen 

zřídka. Jde o techniku, která mi pomohla dotvořit konečný efekt ilustrací. Samotné kresby 

by byly o to chudší. Jde sice o práci zdlouhavější, tedy časově náročnou a v neposlední 

řadě také náročnou materiálově. Při několika barevných ilustracích to platí dvojnásob. 

Vznik matric pro jednotlivé barvy by práci ještě více ztížilo. Zejména proto jsem své 

ilustrace tiskla pouze v jedné barvě a s barevností mi byly nápomocny grafické programy 

v počítači.  
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                                       Obrázek 7: Kniha V melonovom cukre, ilustrovala Daniela Olejníková15 

 

   

 Obrázek 8: Ilustrace Jiřího Šalamouna ke knize Charlese Dickence Kronika Pickwikova klubu16 

                                                                                        

                                                             
15

 Viz. Internetové zdroje. 
16 Stehlíková Blanka, Ilustrace, Praha 1984. 
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5. VLASTNÍ TVORBA 

5.1. ILUSTRACE 

 

Tato část je věnována samotnému postupu a tvorbě ilustrací. Šlo hlavně o aktivity 

všestranné. Moje bakalářská práce sice vznikala pod ateliérem grafického designu, ovšem 

samotná grafická úprava byla až ve stádiích práce další. Vytvoření mé knihy doprovázela 

mimo jiné tvorba volných grafik, sepsání říkadel a v jednom bodě také svázání knihy.  

Tvorba ilustrací byla nejspíš tou nejpracnější částí. První chvíle byly věnované 

skicím, kresbám a plošným malůvkám. Právě kresba se měla původně stát vyjadřovacím 

prostředkem, která měla být pro ilustrace hlavní. Po zkušenostech s linorytem jsem  

se rozhodla, že se právě tato technika postupně stává tou pravou. V několika hodinách 

volné grafiky jsem si vyzkoušela pár obrázků, respektive komiksů, podle kterých se dále 

odvíjela celá práce.  Bylo důležité si vyjasnit přesné tvary zvířat a stylizovat je do kreseb 

určených dětem. Tak jsem začala studiemi zvířat, které jsem měla v záměru použít. Těchto 

zvířat bylo nejprve více, než kolik jsem jich měla v záměru použít, tak jsem mohla později 

vybírat, třídit a seřazovat. Ale zpět ke kresbám. Nutno podotknout, že tyto kresby vznikaly 

v černé barvě a jen malý prostor byl určen barvě jiné, zářivější. I má prvotní představa 

mířila tímto směrem. Tedy grafiky měly být vytisknuty v černé barvě a později doplněny  

o zářivé barvy, ovšem pouze v oblasti očí, drápů nebo jen malých částí zvířete. Později 

jsem ale zamířila jiným směrem – barevnějším, zářivějším no prostě pro děti celkově 

vhodnějším.  

Ale plošné kresby v černé barvě pro mě byly také přínosné, hlavně v následujícím 

podání linorytu. Matrice jsem totiž prováděla přizpůsobené pouze jedné barvě. Rozdíl  

od původních kreseb byl v tom, že jsem postupně přidávala také pozadí, které se stalo 

velmi důležitou součástí ilustrace. Má snaha byla co nejvěrněji zachytit místo, oblast nebo 

zemi ve které můžeme patřičné zvíře hledat. Tiskla jsem je v tmavém provedení a barvy 

jsem pak doplňovala pomocí grafického programu Adobe Photoshop CS5. Takto postupně 

vznikalo všech dvanáct ilustrací. 

Velmi důležitou roli v tomto stádiu začaly tvořit barvy. Má snaha byla co nejvěrněji 

zachytit nejen samotné zvířata, ale také místo, oblast nebo zemi ve které můžeme patřičné 

zvíře hledat. A tak se v obrázcích začaly objevovat barvy podzimu, Afriky, džungle,  

ale také domácího prostředí. Přidávání barev mělo několik stádií a několik verzí. Použité 

barvy se v obrázcích často střídaly, aby nedošlo k přehlcení a následně barevnému 
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překombinování barevnosti. Další záměr v barevnosti ilustrací byly linie kolem zvířat.  

Jak už nese samotný název, v této knize jde hlavně o zvířata a tak jsem chtěla jejich 

důležitost zvýraznit a zasadit o něco dopředu než samotné pozadí. Bílá barva se stala tou 

pravou u většiny zvířat. U některých jsem však použila i barvy jiné, podle vhodnosti 

použití pro individuální obrázek. Celá vazba všech zvířat se tím jistě nepřetrhla už právě 

proto, že je jim společná ona kontura. Časem jsem si vytyčila všechny zvířata, která  

se stala předmětem mé knihy. Protože leporelo se skládá ze dvou stran, ukázala jsem také 

dvě strany zvířat, v podstatě dvě skupiny zvířat. Do té první jsem zahrnula zvířata,  

se kterými se běžně setkáváme v našem kontinentě, pomineme-li zoologické zahrady. Jsou 

to myš, kos, ježek, ryba, kočka a pes. Tyto zvířata patří mezi nejzákladnější, které malé 

děti poznávají nejdříve. Můžou se s nimi setkat běžně a tak je budou předběžně znát. Do té 

druhé skupiny zvířat zařazeny v leporelu patří had, krokodýl, hroch, slon a žirafa. Ani tento 

výběr nebyl náhodný. Jde o zvířata, která sice nežijí kolem nás, ale v zoologických 

zahradách se s nimi může dítě běžně setkat. 

V souvislosti s jednotlivými ilustracemi by bylo vhodné zmínit titulní stranu celého 

leporela, která vznikala podobně jako zvířecí podobizny pro dětské čtenáře. Tato hlavní 

strana totiž stojí na pevné vazbě s každou ilustrací. Při přemýšlení o této straně  

se objevovaly různé nápady. Mohla jsem si práci usnadnit, podobně jako většina autorů 

leporel, a zahrnout do první strany všechny zvířata, jedno zvíře nejpodařenější, či zvíře 

další nebo jen samotný text. Já jsem ovšem přemýšlela nad tím, jak do jedné strany 

zahrnout všechna zvířata z mé knížky, ale zároveň tam nezobrazit přímo je. A tak jsem 

přišla na stopy zvířat, které jsou v knize zahrnuty. Tyto stopy jsem pak logicky také 

umístnila k jednotlivým zvířatům a to pro dítě nově vzniká v této knize další hra  

a poznávání. Dítě může stopy přiřazovat, hledat a učit se. Tak se jednoduše vytvořila vazba 

mezi každou z ilustrací a hlavní stranou leporela. Jediným co mi zbývá ještě objasnit je 

zvolení tmavě zelené barvy pro tuto stranu. Vyzkoušela jsem několik barev, ale pouze 

takové, které mi evokují barvy přírody. Velkým favoritem se stávala hnědá, modrá nebo 

zelená. Potřeba této barvy byla, aby byla v tmavějším odstínu a tak na ní byly dostatečně 

výrazné stopy a barevný text. Asi většině lidem se jako barvy přírody vybaví zelená, která 

vyhrála i v mém případě. Použila jsem stejný odstín tmavě zelená, který jsem uplatnila 

v některých ilustracích. Modrá barva mi vyzněla velmi přesvědčivě také, ale nutno ji spojit 

spíše s mořem a vodními živočichy. Konečné řešení nejdůležitější strany celé knihy tedy 

převládá tmavě zelenou barvou plnou zvířecích otisků a samozřejmě doplněnou o název 
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celé knihy a autora. U názvu jsem se opět opřela o techniku linorytu, která tak zvýraznila 

techniku použití. 

 

 

 

 

                                                                              Obrázky 9, 10: Prvotní kresebné návrhy 
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                                                                                                 Obrázky 11, 12: Výtisky linorytu 

 

 

 

 

 



23 
 

5.2. ŘÍKADLA 

 

Co se týče říkadel, bylo objasněno, proč jsem si vybrala tento slovesný útvar, proč 

se mi zdál nejvhodnější i jaká mají pro dětskou knihu výhody. O jejich vzniku však zmínka 

nebyla. 

 Tyto básničky vznikaly postupně ještě dávno před nápadem na podoby ilustrací 

nebo podoby celé knihy jako leporela. Knihu o zvířatech jsem v této době měla objasněnu 

jako jedinou. A tak v různých situacích a na různých místech mě napadaly rýmy, které 

jsem si stále zapisovala a domýšlela jsem k nim rýmy další. Až postupem času jsem  

si všímala, že v těchto krátkých básničkách naprosto „vypouštím“ název daného zvířete. 

Aspoň u několika prvních rýmů to takto bylo. V té době jsem si začala pohrávat 

s myšlenkou rýmovaných hádanek. Další vytváření rýmů probíhalo v tomto znění a tak 

postupně vznikaly celé texty ke knížce. Ve většině definicí říkadla se setkáváme 

s názorem, že tento žánr lidové slovesnosti je založen hlavně na textu, který má rytmickou 

charakteristiku, ale zároveň velmi často dochází k tomu, že jejich smysl není velmi 

důležitý, dokonce někdy samotná slova nám nic neříkají. Já jsem se snažila vytvořit takové 

rýmy, které by napomohly zvíře zpodobnit a v podstatě by mohly fungovat i bez ilustrací. 

Podobně jako říkadla na procvičování problémových písmen jako je Ř, bych si přála, aby 

se při nich dítě hlavně učilo, ale zábavnější formou a to formou hry. Zkrátka jsem chtěla, 

aby dávaly smysl dětem, které se může teprve učit vnímat lidský hlas, ale především také 

těm dětem, které se už učí poznávat věci. Velmi často se jako forma učení malých dětí 

ukazuje na nejrůznější předměty: To je okno nebo to je táta. Bez návštěvy ZOO se takto 

děti setkávají jen s některými zvířaty. Kniha a samotné básničky jim tedy mohou být 

v tomto smyslu také nápomocny. Chtěla bych, aby se jimi učili a aby jim rým napověděl, 

co je pro které zvíře typické, kterého se mají bát, či co má rádo. Nechtěla jsem jen hledat 

bezvýznamné rýmy, ale hlavně takové, které budou zvíře popisovat. Je pravdou,  

že vznikaly i ty méně smysluplné, které jsem později nahradila jinými, či jsem je ze 

seznamu zvířat plně vyřadila. Tak zůstaly jen ty, které zcela doplňovaly ilustraci, nebo 

naopak samotný rým tyto ilustrace doplňoval. Mým záměrem totiž bylo vytvořit 

sjednocené dílo, které se navzájem shodovalo a jeden bez druhého by nebylo tak hodnotné 

jako ve společném zobrazení.  
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5.3. VZNIK LEPORELA 

 

 Již jsem se zmiňovala o vzniku ilustrací a říkadel. Je tady na řadě se věnovat také 

celému vzniku leporela. V této chvíli dostalo svou jednotnou formu a především charakter 

knížky. Hned po dokončení všech ilustrací jsem konečné verze začala vkládat do textového 

editoru QuarkX Press, kde jsem je v několika stádiích doplňovala písmem. V tomto 

okamžiku už měly přesné rozměry, tedy 237×158 mm, ke kterým jsem si ještě přidala 

z každé strany 3mm kvůli konečnému ořezu. Už jsem zmiňovala, že jedna strana leporela 

patří zvířatům, která můžeme najít u nás a druhá těm cizím, pro nás exotickým. Co jsem 

ale prozatím neuváděla je, že jsem zvířata seskládala podle jejich velikosti ve skutečnosti.  

I díky tomu se může dítě učit s pomocí rodičů. 

Mohla jsem tedy ilustrace začít doplňovat textem. Nejprve jsem volila tradiční 

pojetí textu. Podobnou verzi známe již z klasických leporel. Další varianta směřovala 

k odlišným fontům pro každé zvíře, což se v konečném řešení neukázalo jako nejlepší 

varianta. Cesta směřovala tedy ke klasickému řešení. Byl zde však jeden problém, a sice 

barevná odlišnost všech ilustrací. Text jsem sice volila černý, aby byl v kontrastu, ale i tak 

v některých místech nebyl zcela čitelný. Navíc musel být umístněn na každém z obrázků 

v jiných místech, což mi také v některých případech překáželo. Konečná varianta tedy 

byla, že jsem ve spodní části ilustrace vytvořila barevný pás. Barva tohoto pásu byla 

určena podle ilustrace. Stala se jí vždy taková barva, která byla v ilustraci obsažena a byla 

v kontrastu s bílou barvou, kterou jsem zvolila pro text. Přece jen mi byl bílý text 

přitažlivější než černý. Jde přece o dětskou knížku a tak jsem ji černou barvou nechtěla 

příliš zatěžovat. I fonty jsem nejprve použila různé, avšak většinou se stejným 

charakterem. A tak jsem se od Futury dostala až k Meyriu, který se stal tím pravým, stejně 

jako u autora na hlavní straně leporela. Velikost písma jsem přizpůsobila podle nejdelší 

básničky, pro kterou bylo nejvhodnější zvolit 19 pt. Umístnila jsem ho tak, aby ho lidské 

oko vnímalo uprostřed barevného pásu.  

Takto hotovou knihu, obsaženou písmem jsem exportovala do PDF, které jsem 

následně vytiskla. Tyto výtisky mi sloužily k vytvoření makety v reálné velikosti. Následně 

jsem jednotlivé strany nechala vytisknout na samolepicí papír, které už sloužily 

k samotnému hotovému leporelu. Na samotnou vazbu leporela jsem si příliš netroufala  

a tak jsem ji přenechala odborníkovi – vazači knih. Jednotlivé ilustrace byly nalepeny  

na kartonovou podložku a slepeny páskou z textilu. Toto řešení se mi zdálo přívětivější, 
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než vytvoření dlouhého pásu, který se bude přehýbat. I technicky by šlo o těžší záležitost  

a esteticky by na nás kniha nedýchala tak, jak u této klasičtější technologie. I prakticky mi 

tato metoda přišla pozitivnější. Kniha se bude velmi často přehýbat a papír v této funkci 

bude mít jistě kratší životnost než textil. 
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6. DALŠÍ MOŽNOSTI UPLATNĚNÍ 

 

Už na začátku své práce jsem si jasně stanovila, že půjde o skládací leporelo. Tím 

jsem si pravděpodobně dost zúžila možnosti ve vymýšlení dalších různých funkcí, které 

bych v „obyčejné“ knize mohla uplatnit. Například nejrůznější vyřezávání, či vysunování 

částí knížek, o kterých jsem v průběhu práce přemýšlela, ale nepovedlo se mi je 

zrealizovat. Už kdysi jsem u podobné knihy viděla, že se dá jen část strany vysunout  

a možná by nebylo na škodu, alespoň popřemýšlet o zařazení takového článku i do mojí 

knihy. Už při práci jsem přemýšlela, jestli mám do knihy vložit název zvířete textově.  

A pokud ano, tak jak. V mém leporelu už jsem byla až moc omezená plošně a taková 

varianta mi nepřipadala vhodná. V technicky složitější knize bych mohla malou část  

ze strany vysunout a pod ní by bylo ukryto jméno zvířete. Ve své podstatě by šlo také  

o skládací knížku, ale ne harmonikovou. Byla by tvořena třemi tvrdými podložkami, které 

by na sobě byly nalepeny jen okrajově, tak by se mohla prostřední vysunout a objevil by se 

text. Pro dítě by tak vznikla další hmatová hra.  

Dalších možností skládání by mohlo být několik. Nemuselo by jít pouze  

o jednoduchou harmoniku, ale skládání by mohlo být různé. Zvířata by do sebe mohla 

různě zapadat podle jejich společných vlastností, velikosti nebo jiných charakteristických 

vlastností. Nepodařilo se mi však najít takovou cestu, kterou bych se v tomto případě 

chtěla vydat. Pokud jsem našla nějaké souvislosti, určitě by je nenašel čtenář a pro dítě by 

se tak knížka mohla stát velmi chaotickou. 

Jednou z možností knihu ozvláštnit pak také mohlo být přidání opětovného obrázku 

zvířete, ovšem jen v konturách. Dítě by si jej pak mohlo dobarvit podle vlastní fantazie 

nebo se inspirovat knížkou.  

Ilustrací, ba i samotného textu by se dalo využít mnoha dalšími způsoby. Některými 

z nich by mohlo být vytvoření dětského kalendáře, protože leporelo obsahuje 12 stran, tedy 

12 měsíců. Pak by také mohl vzniknout samotný plakát, omalovánky nebo dětské hry.  

Při vzniku dalších zvířat a rýmů by se tak dala vytvořit celá kniha. Vzniklé obrázky bych 

mohla uplatnit různými způsoby. Také samotné výtisky ilustrací by jistě našly  

své uplatnění již ve zmíněných grafických předmětech. Má práce snad tedy nezůstane 

pouze v řešení jedné věci, ale své uplatnění si ještě nalezne mnohem šířeji. 
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7. ZÁVĚR 

 

Celá práce na knize obsahovala velmi široké a obecné zaměření. Mým záměrem 

nebylo vytvořit pouze knihu pro děti. Tato kniha v sobě měla mít několik skrytých 

možností. Samozřejmě, mě pořád nutí mluvit o předmětu jako o knize, ale mým hlavním 

požadavkem bylo, aby nešlo jen o knihu samotnou, ale také o hračku. Chci, aby byla  

pro dítě příjemná, ale také jej něco naučila a pomohla mu ve vývinu. Můžeme se podívat 

na jednotlivé prvky či zdroje učení v ní obsažené. Především je to poznávání zvířat, což 

musí být jistě umístněno na první příčce. Dítě tak poznává okolní svět a své zkušenosti 

později zúročuje. Poznávání zvířat je pro děti velmi zábavné a hravé. Jde o záležitost,  

u které se dítě nenudí, je pro něj hrou při které se učí.  Pozitivní prvek je barevnost. I barvy 

jsou pro dítě v tak nízkém věku důležité. Jejich zrak se zlepšuje a barvy v něm je nutno 

procvičovat už odmala. Postupem času pak může dojít k poznávání barev, ukazování co je 

jaké a vnímání souvislostí. Dalším, jistě přijatelným kladem, je učení se z textu. Dítě 

postupem času vnímá, o čem básnička je a co o zvířeti vypovídá. Tak se učí nejen podle 

toho, co vidí, ale také slyší. Formuje se zde jeho přemýšlení, které je často spojeno 

s nejrůznějšími otázkami. Pro děti o něco starší jsou zde poučné také stopy zvířat, které 

mohou formou lehké hry poznávat u každé ilustrace. Předměty, díky kterým se děti mohou 

učit a zároveň o tom ani neví, jsem chtěla do knihy zahrnout. Cílem nebylo vytvořit knihu, 

která po rychlém shlédnutí přestane být zajímavá. K této knize se může dítě vracet, hledat 

v ní další možnosti a překvapení. Proto je také věkové rozhraní širší. První zkoumání tvarů 

knížky můžeme připsat dětem už okolo prvního roku. Poznávání samotných zvířat  

je činnost pro děti starší a tak se tato kniha stává vhodnou pro široké dětské období plné 

hry, zábavy a poznávání. 
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